CTAHOBUIIE
ot npod. 1-p Bnagucnas OrusHoB MunaHoB
(Coduticku yauepeureT ,,CBetu KimumeHtT OXpuacku,
Karenpa o ObJIrapcku €3uK)

YJICH Ha HAyYHOTO JKYPH B KOHKYPC 3a 3a€MaHE Ha aKa/JIeMHYHATa JUTHKHOCT
JOLEHT, o6ssen ot FO3Y ,,Heodut Puncku” B JIB. bp. 46 ot 19.05. 2026 1.

OTHOCHO: Hay4YHaTa, HAYYHO-TIPUJIO’KHATA U MPO(ECHOHATHO-aKaJIeMUIHATa
JEHHOCT U MPOIYKIINA, TIPEICTaBeHa OT T ac. 1-p JlroOka Henosa

Kannunar: ri. ac. a-p JIro6xa Henosa

l. O0001IeHN JTaHHH 32 HAYYHATA NPOAYKIMSA U JCHHOCTTA HA
KaHIMIATa

['n. ac. n-p Jlrobka HeHoBa, KOSITO € €IUHCTBEH KaHAWAAT B OOsSBEHUs
KOHKYPC 10 HCTOPHS Ha HOBOOBITAPCKUS KHMYKOBEH €3HK, € YTBBPICH €3UKOBE]I,
no0Ope TMo3HAT ¢ HAYYHUTE CH MPUHOCH B OOJacTTa Ha HMCTOpUYECKaTa M Ha
ChbBpEMEHHATa JIMHTBUCTUKA KaKTO Yy HAac, Taka W B uyxOuHa. Hayunarta u
NEHHOCT S TIPEACTaBS KaToO W3KIIOUHATEIIHO TIPEIHU3eH W 3aabJI004YeH
u3cienoBares, KOWTO chOMpa Marepualia ¢ yBaXEHHE KbM PBKOMHCHATA
Tpaaullusg W KOWTO YMee Jia aHalu3upa 3adbJI00YEHO U TOCJIEeI0BATEIHO
TEKCTOBE, KOUTO CaMO CTICIIUATIUCT C ITMPOKa JUHTBUCTHYHA MTOATOTOBKA MOXKE
na anamu3upa. OT U3KITIOYMTENTHO TIper3HaTa moapeaoa Ha JOKYMEHTAIUsITa U
3a KOHKYpCa, KOSITO YJIECHSIBa aBTOPUTE Ha PEIICH3UM U CTAHOBUIIA, € BUIHO, Ye
n-p HenoBa ¢ mocBetniia msaTta cu npodecruoHanHa ASHHOCT Ha PBKOIKMCH U
PBHKOIMCHU U3TOYHUITH, TTOCBETCHH HA PA3JIMYHH CBETIIH.

O00011eHN KOJIHYECTBEHH U KaUeCTBEHH JIAaHHHU 32 Hay4YHOHU3cCJaeaoBaTeJICKaTa
H NeJarorn4eckara JeMHOCT Ha KaHAnaaTa

OO6musaT Opoit HA IPEeACTaBEHUTE MyOIuKauu — 44, € moBede OT JOCTaThbUYHO
JIOKA3aTeJICTBO 3a TOCIEAOBATEIHOCTTa HA Hay4yHaTa M JEHHOCT |
CBhCPEIOTOYEHOCTTAa M B MCTOpUYECKATa JIMHTBUCTUYHA TpobiiemMatrka. JlHec Bce
MO-MaJIKO Cca CIEIUAINCTUTE €3UKOBEIN, KOUTO CE MOCBEIIAaBaT Ha MCTOPUYECKATA
JUHTBUCTHUKA, 3aII0TO J1a c€ pabOTH C apXaudHU TEKCTOBE € TPYAOEMKa, a 3a HIAKOU
Y HETIOCWJIHA Hay4yHa paboTa. B ChIIOTO BpemMe MpeICTaBeHUSIT CIIUCHK C HAYYHUTE
W3CJIeIBaHUS Ha KaHIMIaTKaTa 3a 3a€MaHeTO Ha JITHKHOCTTA JOLEHT € U CEPUO3HO
JI0OKa3aTeJICTBO 3a OOBBpP3BAHETO Ha Hay4yHaTta pabota Ha 1-p HeHoBa ¢



MpaKkTUYecKaTa M JEHHOCT KaTO MPEnoaaBaTesl M0 UCTOPUUYECKUTE JIMHIBUCTUYHU
nucuuiuiiay B FOro3amaaHusi yHUBEPCUTET.

Il. OueHka Ha HAYyYHHMTE M HA NMPAKTHYECKHUTE Pe3yJITATH M IPHUHOCH HA
NpeacTABEeHATA 32 y4acTHe B KOHKYPCa TBOpPYecKa NMPOAYyKIusl

B o00sBenus xonkypc a-p HenoBa ywactBa ¢ MoHOrpaduyHuUsi TpyA
YeprroBusaT npenuc Ha cB.-IlaucueBara ,,Mcropusi ciaBsHOObIArapcKa®.
ToBa u3cienBane € 0TAaBHA YaKaHO OT ObJIrapckaTa MCTOPUYECKA TMHIBUCTHKA,
3aI0TO JOMbJBA €3UKOBaTa KapTWHAa Ha OBIATapCKUsl CBST, MpEUyleHa Ipe3
norsiena Ha [lancuii XuneHnapcku B TpyZa My, OIPEIEIISIH OIIE U KaTO HAYaJIo
Ha HOBOOBJTApCKUs KHIDKOBEH e3uk. CbIocTraBkata ¢ JpYyrd BaXHH 3a
HUCTOPUSATa HA KHWJKOBHMS €3UK MPENHCH JaBa BB3MOXKHOCT Ja C€ BHUAAT
JNeTalnuTe, KOJIWPAHW MOJ Ppa3IMYHU 3HAlUHM, CBBP3aHU C aBTOpPa, KOWTO
MpPEenucBa, U C JAPYTH 3HAYUMHU 3a HU3CIeoBaTenuTe (Qakropu. YepTKOBUAT
MpEInrc CTaBa pa3No3HABAEM 3a HayKaTa ciie]] aHaiu3a Ha a-p HeHoBa u mpes
OCMHCJIIHETO HAa BPB3KUTE C OCTAaHAINTE NpemnucH, U ¢ aBTorpada, U C
JIEKCUKAJTHUTE ¥ TpaMaTH4YeCKU 0COOCHOCTH, KOUTO I'0 OTIMYABAT OT OCTAaHAIHUTE
pasno3HaTu npenucu. [lyonukanuure mo Temara Ha MOHOrpadusaTa MpeICcTaBsiT
KaHIUJATKaTa OTHOBO B CBETJIMBATa Ha 3aJbJ00YEH U MPEIU3EH U3CIea0BaTel,
otaan npodeCUOHATHUS CH ITBT Ha paboTaTta ¢ UepTKOBUS MPEUC — JIGKCUKAIHU
0COOEHOCTH, TEKCTOJIOTUYECH aHaJN3, HOBATOPCKU UJIEH, KUTUIHHU OEJIeKKH 3a
cB. Moan Punckn.

MHoro TpyaHO € B KpaTKo 0000IIeHHE KaKBOTO MpEIoiara CTAaHOBHUIIETO B
TaKbB KOHKYPC Ja ObaaT npeacTaBeHu npuHocute Ha 1-p JIroOka Henosa. [Toutn
€ HeBb3MOXKHO. He camo 3am10To 1 0T MUHUMAIHUTE U3UCKBAHUS CE€ BIKJA, Ue
TSL MHOTOKPATHO € M3IBJIHWIIA KPUTEPUUTE 3a 3a€MaHETO Ha JIIHKHOCTTA, HO U
3aII0TO KayecTBaTa Ha Hay4YHATa M MPOAYKIUS ca MOBeUYe OT JOCTAThYHM, 32 Ja
UM ObJI€ TOCBETEH OTJIEJIEH U3CJIEI0BATEICKN OMUCATENEH TPY/I.

B mnpencraBenuTe 3a ydacthe B KOHKypca M30paHU CTaTHMM aBTOpKaTa €
OTJIENIWIIa TEKCTOBETE, IOCBETEHU HAa MuTapcTBaTa Ha qymara. Te ca noOCBETeH!
Ha ONWCAaHHWETO HAa pPAa3IUYHU PBKOMHUCH, CHXBPAHSBAHM B TPU Pa3IMYHU
O6uOIMOTEKU. ABTOpaKTaTa YMENO MPEIUINTa €3UKOBUS aHAIN3 C TEKCTOJIOTHYHU
HaOJII0/IEHHs, HO ¥ TOBA HE € JIOCTaThYHO 32 ThpCEIIMs M HaydyeH AyX, 3aTOBa
OCMUCISl MHTEpeca MM IIpe3 ernoxara Ha bbirapckoro Bb3paxkiaaHe W TH
pasriexja no ppeckure B pa3InyH IbPKBU U MaHACTUPHU.

Tpaen unTepec n-p HeHoBa neMoOHCTpHpa KbM CPEIHOBEKOBHHUTE CITYXKOW,
TIOCBETEHH Ha CB. MoaH PHIICKM, a JOTMYHO PBHKONHMCHATE MaTepHalM ca OT
oubnuotekata Ha Punckust MaHacTup — AyXOBHUS XpaM Ha OBIATapCKUs HAPOJI.
®axkTwT, ue a1-p Henosa e paboTuia chc cnabo Mo3HATH 3a HayKaTa PbKOIUCH,
TOBOPHU MHOTO 32 CHIIHOCTTA M KaTo €3uKoBe. PaboTara ¢ ppKONUCH € U3KYCTBO,
KOETO HE BCEKM H3CliefioBaTell MOXe Jia oBiajee. M3uckBa ThprieHHE U MHOTO



YECTO JIMIIECHUS OT pa3IMueH XapakTep. Pa3BuBa ce HE y BCEKU M3CIEN0BATEDN,
3aTOBA € KPUTEPU 3a Ka4eCTBO. 3aTOBA € U HAJEXKJ/IHa OCHOBA 3a CJICBAILUTE
MOKOJICHUSI €3UKOBE/IU, KOUTO 1€ OMKMCBAT U JOMMCBAT UCTOPUATA HA KHUKOBHUS
€3UK U UCTOPUSTA Ha OBIrapCKOTO €3MKO3HAHUE.

O1eHKa HA HAYYHHUTE Pe3yJITATH U IPUHOCH HA KAHINIATAa, KATO ce 3asiBH SICHO
KAKBB € XapaKTepbT UM:

444 UepTKOBUAT IIpeNKC 3a IbPBU MBT NpPe3 aHaIu3uTe Ha A-p HeHoBa craBa sicHO
pa3no3HaBaeM upe3 334bJ00YEHHs] €3UKOB U TEKCTOJOTUYEH aHAIIN3.

444 OOoratsiBaT ce CHIIECTBYBAIUTE 3HAHUS MPe3 MOJAraHeTo Ha pa3IuyHU
TEKCTOBE B MHOI'O MO-MIMPOK KOHTEKCT — HE CaMO CBBP3aH ¢ HCTOPHUATA HA €3UKa, HO
U C U3KYCTBOTO, KYJITypaTa U peJIMIrusiTa.

¢ [IlpunoxxeHnero Ha Hay4YHHTE IIOCTMDKCHHMS Ha KaHAHWJIATKaTa € SICHO
pasmo3HaBacMO B paboTata M CBC CTYACHTUTE OBITAPUCTH, KAaKTO U B
pasmmMpsBaHETO Ha HaydHaTa KapTHHA HA CBETa MpE3 MPEACTaBIHETO Ha cIabo
M3BECTHU JJO MOMEHTA TEKCTOBE, MPUJIPYKEHH ChC 3abJIOOUCHUS] aHAIU3 HA J-P
Henoga. 3a ucropruueckara JUHIBUCTHKA TOBA € 3HAYMM MPUHOC, KOHUTO C€ ABJIKU
M3Is710 Ha JIFoOKa HeHoBA.

[IyO6nukyBaHeTO Ha IUCEPTAIMOHHUA M TPyA € BaXHO CHOMTHE HE camo 3a
MCTOpUYECKATA JIMHIBUCTHKA, HO M 3a IBUIOTO OBIArapcKo OO0IIeCTBO, KOETO Ou
TpsIOBaNo Ja NpUNO3HaBa UAECHTUYHOCTTA CU U IIpe3 oOpasa Ha cB. MiBan Puiicku, u
mpe3 IbPKOBHUTE OOTOCTY>KEOHU KHUTH, KOUTO Ca TTIOCBETCHH HA HETO.

I1l. Kpuruunu 6ej1e:KKH U NPenopbKH.

Hsmam HETO KpUTHYIHU O€ICKKH, HUTO 3a0eIeKKH. bux mpenopryan Ha -
JIroOka HenoBa mo-cmesno Ja TpeAcTaBs HAaydYHUTE CH  HAONIOJEHUS Ha
MEXIYHApOaHU (POpPyMH, 3aIIOTO JUHTBUCTHYHHUTE M TPYJOBE IMPHUTEkKABAT
Maiad, ChbU3MEPUM ChC CBETOBHOTO HAYYHO MHCIICHE, a JACTAMIUTE, 0 KOUTO
JIOCTUTA TIPE3 aHaJIM3a Ha CIOXHUTE UCTOPUYECKU TEKCTOBE, s HapXXKAaT Cpel
MMEHaTa Ha OHE3M 3aIbJIOOYCHHM U3CJIEIOBATENIM, KOWUTO Ca OCTaBUJIU
HE3aJIMYMMU JUPH B OBJITAPCKOTO €3UKO3HAHHUE.

[I{e cu mo3BOJIA TYK J1a CHIOZENS, Y€ Mo3HaBaM J1-p HeHoBa KaTO pbKOBOIUTEN
Ha JlaGoparopusita 3a JMHrBUCTHYHA reorpadus Ha bearapus KbM
Ounonornveckus paxynrer Ha O3V, B KoSITO CbM MpeACTaBSIT CBOSI JIEKIUS 11O
mpobjemMuTe Ha TyOnMYHATa ped B OajlKaHCKHM M B CJIABSHCKHM KOHTEKCT.
YMenuero u Ja opraHuszupa OOIIHOCTH OT CHMHIJICHUIIM, MHOTO SICHO
MpoJinyaBa U B CTATUUTE, KOUTO € Ch3/1ajia B ChaBTOPCTBO.



IV. 3akaouenue

Y6eneno rimacyBam 3A u3bmpaneTo Ha TJI. ac. A-p JlroOka Henona 3a moreHT
110 UCTOPHS Ha OBJATAPCKHS KHIKOBEH €3uK. MHCIIA ChINo, 4e TpsiOBa MO-CKOPO Ja
HaIpaB| CJeABaIaTa CThIIKA, 3alI0TO UMa M3TPAJICH XapaKTep Ha €3MKOBEI, KOUTO
MpEeNru3HO ¥ 3aabJI00YCHO aHalM3upa CJIOKHATa HCTOpUYECKa E€3MKOBa
JNEUCTBUTEHOCT, @ TOBA € YMEHHUE, KOETO € U3IPaJIEHO C MHOTO YCUJIUS U C MHOTO
tpya. To e u map6Oa, HemocuiHa 3a Beceku(ro), Ho A-p JIroOka HeHoBa s mpuTekaBa u
TOBa HE CE€ U3MEPBA CaMO C aKaJAECMUYHU 3BaHUS U JITTHKHOCTH.

11.09.2026 1. [Ipod. a-p Bnagucima Munanos

Coduiicku ynuBepcuteT, Kateapa mo
OBITApCKH €3UK



OPINION
Prof. Dr. Vladislav Ognyanov Milanov
(Sofia University “St. Kliment Ohridski”,
Department of Bulgarian Language)

Member of the Scientific Jury in the competition for the academic position of
ASSOCIATE PROFESSOR, announced by South-West University “Neofit
Rilski” in the State Gazette, No. 46 of 19 May 2026

Regarding: the scientific, applied scientific, and professional-academic activities
and scholarly output submitted by Chief Assistant Professor Dr. Lyubka Nenova

Candidate: Chief Assistant Professor Dr. Lyubka Nenova

I. Summary of the Candidate’s Scholarly Output and Activities

Chief Assistant Professor Dr. Lyubka Nenova, the sole candidate in the
announced competition in the field of the history of the Modern Bulgarian literary
language, is an established linguist, well known for her scholarly contributions to
both historical and contemporary linguistics, in Bulgaria and abroad. Her
scholarly work presents her as an exceptionally meticulous and thorough
researcher who collects and examines material with respect for the manuscript
tradition and who is capable of conducting in-depth and consistent analyses of
texts that can be properly interpreted only by a specialist with a broad linguistic
background. The exceptionally precise organization of the documentation
submitted for the competition, which greatly facilitates the work of the reviewers
and members of the scientific jury, clearly demonstrates that Dr. Nenova has
devoted her entire professional career to manuscripts and manuscript sources
concerning various saints. Summary of Quantitative and Qualitative Data on the
Candidate’s Research and Teaching Activities

The total number of publications submitted — 44 — provides more than
sufficient evidence of the consistency of her scholarly work and her sustained
focus on issues in historical linguistics. Today, there are increasingly fewer
linguists who devote themselves to historical linguistics, as working with archaic
texts is a demanding scholarly undertaking and, for some researchers, an
extremely challenging one. At the same time, the list of scholarly studies
submitted by the candidate for the position of Associate Professor constitutes
substantial evidence of the connection between Dr. Nenova’s research and her
practical work as a lecturer in historical linguistics at South-West University.



I1. Assessment of the Scientific and Practical Results and Contributions of
the Scholarly Work Submitted for the Competition

In the announced competition, Dr. Nenova participates with the monograph
Chertkov’s Copy of Paisius of Hilendar’s “Slavonic-Bulgarian History”. This
study has long been awaited by Bulgarian historical linguistics, as it contributes
to the linguistic picture of the Bulgarian world as viewed through the perspective
of Paisius of Hilendar in his work, which has also traditionally been regarded as
marking the beginning of the Modern Bulgarian literary language.

The comparison with other manuscripts of significance for the history of
the literary language makes it possible to identify details encoded through
different features and related to the copyist, as well as to other factors of
considerable importance to researchers. Following Dr. Nenova’s analysis and
through the interpretation of its relationships with the other copies and with the
autograph, Chertkov’s copy becomes clearly identifiable within scholarly
research, including through the lexical and grammatical features that distinguish
it from the other known copies.

The publications related to the subject of the monograph once again present
the candidate as a thorough and meticulous researcher who has devoted her
professional career to the study of Chertkov’s copy — its lexical features, textual
analysis, innovative interpretations, and hagiographic notes concerning St. John
of Rila.

It is extremely difficult to present, in the brief summary required by a
statement in a competition of this kind, the contributions of Dr. Lyubka Nenova.
It is almost impossible. This is so not only because even the minimum
requirements demonstrate that she has fulfilled the criteria for appointment to the
position many times over, but also because the qualities of her scholarly output
are more than sufficient to warrant a separate descriptive research study devoted
to them.

Among the selected articles submitted for the competition, the author has
included a group of studies devoted to the Torments of the Soul. These studies
describe various manuscripts preserved in three different libraries. The author
skillfully combines linguistic analysis with textual observations, yet this is still
not sufficient for her inquisitive scholarly spirit. She therefore interprets these
texts in the context of the Bulgarian National Revival and examines their
relationship with the frescoes found in various churches and monasteries.

Dr. Nenova has demonstrated a sustained interest in medieval services dedicated
to St. John of Rila, and, logically, the manuscript materials she examines are from



the library of the Rila Monastery — the spiritual sanctuary of the Bulgarian people.
The fact that Dr. Nenova has worked with manuscripts that are little known to
scholarship speaks volumes about her qualities as a linguist. Working with
manuscripts is an art that not every researcher can master. It requires patience and,
very often, considerable personal sacrifice. This ability does not develop in every
researcher and is therefore itself a criterion of scholarly quality. It also provides a
reliable foundation for future generations of linguists who will continue to
describe and expand the history of the literary language and the history of
Bulgarian linguistics.

Assessment of the Candidate’s Scholarly Results and Contributions and
Their Nature Chertkov’s copy becomes clearly identifiable for the first time
through Dr. Nenova’s analyses, based on her in-depth linguistic and textual
examination.

Existing knowledge is enriched by placing different texts within a much broader
context — one connected not only with the history of the language, but also with
art, culture, and religion.

The practical application of the candidate’s scholarly achievements is
clearly evident in her work with students of Bulgarian Studies, as well as in the
expansion of the scholarly picture of the world through the presentation of texts
that have hitherto been little known, accompanied by Dr. Nenova’s in-depth
analysis. For historical linguistics, this represents a significant contribution
attributable entirely to Lyubka Nenova.

The publication of her doctoral dissertation is an important event not only
for historical linguistics but also for Bulgarian society as a whole, which should
recognize its identity both through the image of St. John of Rila and through the
ecclesiastical liturgical books dedicated to him.

I11. Critical Remarks and Recommendations

| have neither critical remarks nor objections. | would recommend that Dr.
Lyubka Nenova present her scholarly observations more confidently at
international academic forums, because the scope of her linguistic research is
comparable to that of international scholarship, while the details she uncovers
through her analysis of complex historical texts place her among those thorough
researchers who have left an indelible mark on Bulgarian linguistics.

I would also like to share here that | know Dr. Nenova in her capacity as
Head of the Laboratory of Linguistic Geography of Bulgaria at the Faculty of
Philology of South-West University, where | have delivered a lecture on issues
concerning public speech in a Balkan and Slavic context. Her ability to organize



and bring together communities of like-minded scholars is also clearly evident in
the articles she has co-authored.

IVV. Conclusion

| hereby express my firm VOTE IN FAVOR of the appointment of Chief
Assistant Professor Dr. Lyubka Nenova to the academic position of Associate
Professor in the History of the Bulgarian Literary Language.

| also believe that she should soon take the next step in her academic career,
because she has developed the qualities of a linguist who analyzes complex
historical linguistic realities with precision and depth. This is a skill acquired
through considerable effort and hard work. It is also a gift beyond the reach of
everyone, but Dr. Lyubka Nenova possesses it, and this quality cannot be
measured solely by academic titles and positions.

11 September 2026 Prof. Dr. Vladislav Milanov
Sofia University

Department of Bulgarian Language
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